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PASKAIDROJUMA RAKSTS 

1. DELEĢĒTĀ AKTA KONTEKSTS 

ES dizainparaugu sistēmas nesenās reformas mērķis ir racionalizēt procedūras, saskaņā ar 

kurām Eiropas Savienības Intelektuālā īpašuma birojā (“Birojs”) iesniedz ES dizainparauga 

pieteikumu un veic ES dizainparauga reģistrāciju. Turklāt tās mērķis ir palielināt juridisko 

noteiktību, precizējot noteikumus un novēršot neskaidrības. Minētās reformas ietvaros 

Komisijai ar Padomes Regulu (EK) Nr. 6/2002 par Eiropas Savienības dizainparaugiem1 (“ES 

dizainparaugu regula”) piešķirtās pilnvaras ir pielāgotas Līguma par Eiropas Savienības 

darbību (LESD) 290. un 291. pantam. Deleģētajiem un īstenošanas aktiem, kas pieņemami, 

pamatojoties uz jaunu pilnvaru piešķiršanu saskaņā ar grozīto ES dizainparaugu regulu, ir 

jāaizstāj Komisijas 2002. gada 21. oktobra Regula (EK) Nr. 2245/2002, ar ko īsteno Padomes 

Regulu (EK) Nr. 6/2002 par Eiropas Savienības dizainparaugiem. 

2. PIRMS AKTA PIEŅEMŠANAS NOTIKUSĪ APSPRIEŠANĀS 

Šā deleģētā akta projekts tika iesniegts un ar ekspertu grupas rūpnieciskā īpašuma politikas 

jautājumos ekspertiem apspriests 2025. gada 15. jūlija un 11. septembra sanāksmēs. 

Apspriešanās rezultātā par deleģētā akta projektu tika panākta plaša vienprātība. 

Turklāt no 2025. gada 29. oktobra līdz 26. novembrim šis deleģētā akta projekts bija 

publiskots atsauksmju sniegšanai Komisijas Labāka regulējuma portālā.  

3. DELEĢĒTĀ AKTA JURIDISKIE ASPEKTI 

Saskaņā ar šo deleģēto regulu pieņemto noteikumu mērķis ir attiecībā uz lietas izskatīšanu 

Birojā uzlabot pārredzamību, lietderību un efektivitāti, minētos noteikumus pielāgojot tirgus 

realitātei un lietotāju ikdienas vajadzībām. Lai sasniegtu šos galvenos mērķus, šīs regulas 

noteikumi ir pilnveidoti, panākot lielāku skaidrību, juridisko noteiktību, elastību un 

vienkāršību salīdzinājumā ar iepriekšējo tiesisko regulējumu un konsekvences labad tos pēc 

iespējas pielāgojot attiecīgajiem Komisijas Deleģētajā regulā (ES) 2018/6252 (“ES preču 

zīmju deleģētā regula”) izklāstītajiem noteikumiem, kas piemērojami ES preču zīmēm. 

Turklāt noteikumi ir pielāgoti, ņemot vērā to, ka turpmāk saziņa notiks tikai elektroniski. 

– Pieteikuma grozīšana (1. pants) 

ES dizainparaugu regulas jaunais 47.a un 50.e pants ir daļa no jauna režīma, kas vai nu 

trūkumu novēršanas nolūkā, vai arī pēc pieteikuma iesniedzēja ierosmes ļauj veikt nebūtiskas 

izmaiņas dizainparauga atveidojumā. Jaunais režīms ir veidots atbilstīgi atsaukšanas, 

grozīšanas un izmaiņu veikšanas noteikumiem, kas reglamentē ES preču zīmes (ES preču 

zīmju regulas3 49. un 54. pants), un, lai dizainparaugu autoriem atvieglotu pieteikuma 

iesniegšanu, tas ir pielāgots dizainparaugu atveidojumu specifikai. Tiek saprasts, ka grozītās 

                                                 
1 Padomes Regula (EK) Nr. 6/2002 (2001. gada 12. decembris) par Eiropas Savienības dizainparaugiem 

(OV L 3, 5.1.2002., 1. lpp.), kas grozīta ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2024/2822 

(2024. gada 23. oktobris), ar ko groza Padomes Regulu (EK) Nr. 6/2002 par Kopienas dizainparaugiem 

un atceļ Komisijas Regulu (EK) Nr. 2246/2002 (OV L, 2024/2822, 18.11.2024.). 
2 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2018/625 (2018. gada 5. marts), ar ko papildina Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) 2017/1001 par Eiropas Savienības preču zīmi un atceļ Deleģēto Regulu 

(ES) 2017/1430 (OV L 104, 24.4.2018., 1. lpp.). 
3 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2017/1001 (2017. gada 14. jūnijs) par Eiropas Savienības 

preču zīmi (OV L 154, 16.6.2017.). 
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ES dizainparaugu regulas 47.a panta 2. punktā un 50.e pantā paredzētā iespēja atveidojumā 

veikt izmaiņas ietver iespēju atsaukt skatus ar nosacījumu, ka atveidojumā veiktās izmaiņas ir 

tikai nebūtiskas, jo termins “atveidojums” attiecas uz dizainparaugu, kāds tas attēlots visās 

reprodukcijās/skatos. 

– Spēkā neesamības pasludināšanas pieteikums (2. pants) 

Regulas 2. panta struktūra atspoguļo vispāratzītus spēkā esošus tiesību aktus, kuros spēkā 

neesamības pasludināšanas pieteikuma pieņemamība un pamatotība nav nošķirtas. Tas ļauj 

noteikt spēkā neesamības pasludināšanas pieteikumā, ko strukturē grozītās ES dizainparaugu 

regulas 25. panta 1. punktā uzskaitīto iemeslu secībā, iekļaujamo saturu (1. punkts) un šādā 

pieteikumā iekļaujamo konkrēto saturu atkarībā no norādītā iemesla (2. punkts). Ievērojot 

minēto struktūru, saturs ir vieglāk un skaidrāk uztverams, kā arī ietver sīkāku informāciju par 

katram iemeslam noteiktajām konkrētajām prasībām. Turklāt līdz ar iespēju pamatojumu 

iesniegt tiešsaistē (3. punkts) procedūra dizainprauga pasludināšanai par spēkā neesošu ir 

pielāgota pašreizējai praksei, kādu piemēro attiecīgajās preču zīmju procedūrās. 

– Spēkā neesamības pasludināšanas pieteikuma pieņemamība (5. pants) 

Regulas 5. pants ir balstīts uz Regulas (EK) Nr. 2245/2002 30. pantu, un iespēju robežās tas ir 

pielāgots attiecīgajiem preču zīmju noteikumiem. Pēc pieņemamības izskatīšanas posma 

dizainparauga spēkā neesamības procedūrā atsevišķs pamatojuma posms nav paredzēts. 

Ņemot vērā šo dizainparauga procedūras specifiku, kas atšķiras no iebildumiem/anulēšanas 

preču zīmju jomā, jānodrošina visu pamatojumam vajadzīgo dokumentu tulkojums (līdzīgi, kā 

tas ir pieņemamības atzīšanai vajadzīgo dokumentu gadījumā).  

Grozījumi strukturē, vienkāršo un precizē atšķirīgos noteikumus, kas pašlaik piemērojami 

pieteikumiem un apliecinošajiem dokumentiem, kā arī to tulkojumiem. Visbeidzot, izmaiņās 

ir ierosināti skaidri veidi, kādos novērst trūkumus (tā kā pieteikumu var atzīt par pieņemamu 

tikai tad, ja ir iesniegti pilnīgi dokumenti, Birojs pieteikuma iesniedzēju aicina novērst 

trūkumus vai iesniegt tulkojumus, ciktāl tas nepieciešams pieņemamības atzīšanai, nevis 

gaida, kad pieteikuma iesniedzējs attiecīgos dokumentus iesniegs pēc savas ierosmes). Tāpēc 

ierosinātais režīms ir lietotājiem ērtāks. 

– Spēkā neesamības pasludināšanas pieteikuma izskatīšana (6. pants) 

Regulas 6. pants ir balstīts uz Regulas (EK) Nr. 2245/2002 31. pantu, un iespēju robežās tas ir 

pielāgots ES preču zīmju deleģētās regulas 17. un 19. pantam.  

Regulas 6. panta 1. punkts atspoguļo Biroja praksi – ja pieteikums atzīts par pieņemamu, 

īpašniekam par to paziņo un nosaka termiņu, līdz kuram sniedzama atbilde.  

Tā paša panta 2. punktā ir precizēts – ja neviena no pusēm atbildi nav sniegusi, procedūra tiek 

izbeigta un Birojs pieņem lēmumu, pamatojoties uz tā rīcībā esošajiem pierādījumiem. 

Iepriekš šis noteikums bija piemērojams tikai īpašniekam, bet jaunajā redakcijā tas attiecas uz 

visām pusēm. Šīs izmaiņas atbilst Biroja pašreizējai praksei, saskaņā ar kuru sacīkstes daļa 

tiek izbeigta arī tad, ja atbildi par īpašnieka iesniegumiem nav devis pieteikuma iesniedzējs. 

Pašreizējā prakse minētā panta 3. punktā ir kodificēta, nodrošinot faktiskas izmantošanas 

aizsardzības iespēju saskaņā ar preču zīmju tiesību aktiem. Vispārējā tiesa ir apstiprinājusi, ka 

pieprasījums sniegt izmantošanas pierādījumus ir iespējams, ja spēkā neesamības 

pasludināšanas pieteikums ir iesniegts, pamatojoties uz agrāku apzīmējumu (12.05.2010., T-

148/08, Rakstāmlietas, EU:T:2010:190, 65.–72. punkts). Šis noteikums ir pielāgots ES 

dizainparaugu regulas 53. panta 3. punktam, un tas ir strukturēts līdzīgi ES preču zīmju 

regulas 64. panta 2. un 3. punktam. 
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– Lietas izskatīšana Anulēšanas nodaļā prioritārā kārtā (7. pants) 

Regulas 7. pants attiecas uz iespēju spēkā neesamības pasludināšanas pieteikumu izskatīt 

prioritārā kārtā. Tas nozīmē, ka vienkāršos gadījumos, kad īpašnieks nav sniedzis atbildi, 

automātiski piemēro īpašu paātrinātas izskatīšanas procedūru, tādējādi būtībā nodrošinot, ka 

lēmums tiek pieņemts ātrāk nekā parastā procedūrā. Lai novērstu sistēmas ļaunprātīgu 

izmantošanu un ievērotu skaidri noteiktas deleģētās pilnvaras, kas piešķirtas ar ES 

dizainparaugu regulas 53.a pantu, ir noteikts, ka šādu procedūru nevar uzsākt pieteikuma 

iesniedzējs. Sīkāka informācija un precizējumi par šo procedūru būtu jāiekļauj EUIPO 

pamatnostādnēs. 

– Kombinētie spēkā neesamības pasludināšanas pieteikumi (8. pants) 

Regulas 8. pants ir balstīts uz Regulas (EK) Nr. 2245/2002 32. pantu, un iespēju robežās tas ir 

pielāgots ES preču zīmju deleģētās regulas attiecīgajam 9. un 18. pantam, vienlaikus to 

pielāgojot dizainparauga spēkā neesamības procedūras specifikai.  

– Vispārīgi noteikumi par Biroja paziņojumiem (12. pants) 

Ņemot vērā, ka turpmāk saziņa notiks tikai elektroniski, 12. pantā ir precizēts, ka dokuments 

nav obligāti jānosūta, bet pietiek ar to, ka tiek nodrošināta piekļuve dokumenta saturam 

(citstarp sniedzot piekļuvi tikai datiem), piemēram, norādot saiti uz dokumentu.  

– Paziņojumi Birojam (17. pants) 

Regulas 17. pants ir plašāks par ES preču zīmju deleģētās regulas 63. pantu, jo tas regulē ne 

tikai dokumentu nosūtīšanu, bet arī piekļuves nodrošināšanu datiem saskaņā ar 12. pantu.  

Regulas 17. panta 3. punktā ir skaidri noteikts, ka paziņojums var būt nepilnīgs vai 

nesalasāms tikai tehnisku iemeslu dēļ. Tas neattiecas uz gadījumu, kad puse aizmirst iesniegt 

vienu lapu. Turklāt minētajā punktā arī skaidri noteikts – ja pilnīga paziņojuma versija ir 

atkārtoti nosūtīta Biroja noteiktajā termiņā, par iesniegšanas datumu uzskata sākotnējo 

paziņojuma datumu.  

– Veidlapas (18. pants) 

Ņemot vērā, ka turpmāk saziņa notiks tikai elektroniski un ka tiks nodrošinātas ne vien 

veidlapas šaurā nozīmē, bet gan sniegts atbalsts pieteikuma iesniegšanas procesā, 18. pants 

par veidlapām ir formulēts plašāk nekā Regulas (EK) Nr. 2245/2002 68. pants un ES preču 

zīmju deleģētās regulas 65. pants.  

– Termiņu izbeigšanās īpašos gadījumos (22. pants) 

Atšķirībā no ES preču zīmju deleģētās regulas 69. panta 22. pants attiecas tikai uz dienām, 

kurās Birojs nav atvērts (sestdienas, svētdienas un valsts svētku dienas) vai kurās faktiski ir 

pārtraukts Biroja pieslēgums elektroniskajiem saziņas līdzekļiem, un tā kā turpmāk saziņa 

notiks tikai elektroniski, tajā vairs nav atsauces uz parastā pasta piegādi. 

– Reģistra ieraksta anulēšana vai lēmuma atcelšana (23. pants) 

Lai gan 23. pants pēc būtības ir pielāgots ES preču zīmju deleģētās regulas 70. pantam, tā 

redakcija ir pielāgota, lai atspoguļotu grozītās ES dizainparaugu regulas 66.h panta redakciju 

un nošķirtu reģistra ieraksta anulēšanu un lēmuma atcelšanu.  
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KOMISIJAS DELEĢĒTĀ REGULA (ES) …/.. 

(15.1.2026), 

ar ko Padomes Regulu (EK) Nr. 6/2002 par Eiropas Savienības dizainparaugiem 

papildina ar noteikumiem, kas precizē informāciju par noteiktām ar reģistrētiem 

dizainparaugiem saistītām procedūrām, un atceļ Komisijas Regulu (EK) Nr. 2245/2002 

EIROPAS KOMISIJA, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Regulu (EK) Nr. 6/2002 (2001. gada 12. decembris) par Eiropas 

Savienības dizainparaugiem1 un jo īpaši tās 47.b, 53.a, 55.a, 64.a, 65.a, 66.a, 66.d, 66.f, 66.i, 

67.c, 78.a un -106.a pantu, 

tā kā: 

(1) Ar Padomes Regulu (EK) Nr. 6/2002 ir izveidota Savienībai specifiska sistēma 

dizainparaugu aizsardzības iegūšanai Savienības līmenī, pamatojoties uz Eiropas 

Savienības Intelektuālā īpašuma birojam (“Birojs”) iesniegtu pieteikumu.  

(2) Ar Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2024/28222 Regula (EK) Nr. 6/2002 

ir grozīta, Komisijai piešķirtās pilnvaras pielāgojot Līguma par Eiropas Savienības 

darbību 290. un 291. pantam. Lai ievērotu jauno tiesisko regulējumu, kas izriet no 

minētās pielāgošanas, ar īstenošanas un deleģētajiem aktiem jāpieņem daži noteikumi. 

Jaunajiem noteikumiem būtu jāaizstāj Komisijas Regulā (EK) Nr. 2245/20023 

izklāstītie pašreizējie noteikumi. Tāpēc Regula (EK) Nr. 2245/2002 būtu jāatceļ. 

(3) Birojs ir atbildīgs gan par ES preču zīmju, gan par ES dizainparaugu reģistrāciju. 

Tāpēc juridiskās noteiktības, konsekvences un vienkāršošanas labad noteikumi, kas ar 

šo regulu jāpieņem, pēc iespējas būtu jāpielāgo Komisijas Deleģētajā regulā 

(ES) 2018/6254 izklāstītajiem noteikumiem, kas piemērojami ES preču zīmēm. 

(4) ES dizainparaugu pieteikumu izskatīšana un reģistrācija būtu jāveic iedarbīgi, efektīvi 

un ātri, izmantojot caurskatāmas, rūpīgas, godīgas un taisnīgas procedūras. Skaidrības 

un juridiskās noteiktības labad nepieciešams skaidri precizēt informāciju par 

procedūru, saskaņā ar kuru trūkumu novēršanas nolūkā vai pēc pieteikuma iesniedzēja 

ierosmes ES dizainparauga pieteikumā veicami nebūtiski grozījumi. Līdztekus tam, ka 

minētais režīms ir pielāgots noteikumiem, kas reglamentē ES preču zīmju grozījumus, 

tas būtu jāpielāgo dizainparauga atveidojuma specifikai nolūkā atvieglot dizainparauga 

pieteikuma iesniegšanu. 

                                                 
1 OV L 3, 5.1.2002., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2002/6/oj. 
2 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) 2024/2822 (2024. gada 23. oktobris), ar ko groza 

Padomes Regulu (EK) Nr. 6/2002 par Kopienas dizainparaugiem un atceļ Komisijas Regulu (EK) 

Nr. 2246/2002 (OV L, 2024/2822, 18.11.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2822/oj). 
3 Komisijas Regula (EK) Nr. 2245/2002 (2002. gada 21. oktobris), ar ko īsteno Padomes Regulu (EK) 

Nr. 6/2002 par Eiropas Savienības dizainparaugiem (OV L 341, 17.12.2002., 28. lpp., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2002/2245/oj). 
4 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2018/625 (2018. gada 5. marts), ar ko papildina Eiropas Parlamenta un 

Padomes Regulu (ES) 2017/1001 par Eiropas Savienības preču zīmi un atceļ Deleģēto Regulu 

(ES) 2017/1430 (OV L 104, 24.4.2018., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2018/625/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2002/6/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2822/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2002/2245/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2018/625/oj
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(5) Procesuālajiem noteikumiem, kas reglamentē reģistrēta ES dizainparauga spēkā 

neesamības pasludināšanu, būtu jānodrošina, ka reģistrētu ES dizainparaugu var 

pasludināt par spēkā neesošu iedarbīgā un efektīvā veidā, izmantojot caurskatāmu, 

rūpīgu, godīgu un taisnīgu procedūru. Lielākas juridiskās noteiktības, skaidrības un 

konsekvences labad procesuālos noteikumus ir lietderīgi pēc iespējas pielāgot 

noteikumiem, kas piemērojami procedūrai, kādā ES preču zīmi pasludina par spēkā 

neesošu. Šajā nolūkā ir lietderīgi skaidri noteikt gan saturu, kam vajadzētu būt daļai no 

jebkura spēkā neesamības pasludināšanas pieteikuma, gan konkrētas satura prasības 

atkarībā no norādītā spēkā neesamības iemesla. Lai samazinātu administratīvo slogu, 

šīs regulas noteikumos būtu jāiekļauj arī prasības par agrāko tiesību pamatošanu 

gadījumos, kad attiecīgo pierādījumu saturs ir pieejams tiešsaistē no Biroja atzīta 

avota. Turklāt, ja spēkā neesamības pasludināšanas pieteikums ir balstīts uz agrāku 

preču zīmi, ir jāapstiprina Biroja pašreizējā prakse attiecībā uz izmantošanas 

pierādījumu pieprasījumiem. 

(6) Lai nodrošinātu pretpasākumu tam, ka ES dizainparaugu pieteikumu izskatīšana pēc 

būtības pirms to reģistrācijas ir ierobežota, un lai veicinātu nelikumīgi reģistrētu ES 

dizainparaugu efektīvu pasludināšanu par spēkā neesošiem, gadījumos, kad reģistrētā 

ES dizainparauga īpašnieks spēkā neesamības iemeslus vai prasījumu neapstrīd, būtu 

jānodrošina paātrināta procedūra dizainparauga pasludināšanai par spēkā neesošu. 

(7) Lai nodrošinātu Biroja pirmajā instancē pieņemto lēmumu lietderīgu, efektīvu un 

pilnīgu pārskatīšanu, izmantojot caurskatāmu, rūpīgu, godīgu un taisnīgu apelācijas 

procesu, kas piemērots intelektuālā īpašuma tiesību specifikai, ir lietderīgi tiesiskā 

regulējuma juridisko noteiktību, paredzamību un konsekvenci stiprināt, piemērojot 

spēkā esošos procesuālos noteikumus ES preču zīmju jomā, kas izklāstīti Deleģētajā 

Regulā (ES) 2018/625. Attiecīgie Deleģētās regulas (ES) 2018/625 noteikumi arī 

jāpiemēro lietderīgai un efektīvai Apelācijas padomju organizācijai ES dizainparaugu 

jomā.  

(8) Juridiskās noteiktības un konsekvences, kā arī ES dizainparaugu sistēmas raitas, 

iedarbīgas un efektīvas darbības labad Deleģētajā regulā (ES) 2018/625 izklāstītos 

spēkā esošos procesuālos noteikumus ES preču zīmju jomā ir lietderīgi piemērot arī 

prasībām dizainparaugu jomā attiecībā uz sīki izstrādātu kārtību par procesa mutisko 

daļu un sīki izstrādātu pierādījumu iegūšanas kārtību, dažiem noteikumiem par Biroja 

paziņojumiem un paziņojumiem Birojam, noteikumiem, kas reglamentē termiņu 

aprēķināšanu, ilgumu un pagarināšanu, sīki izstrādātu procedūras atsākšanas kārtību 

pēc tās pārtraukšanas un regulējumu par pārstāvību Birojā. 

(9) Turklāt ES dizainparaugu sistēmas modernizēšanas nolūkā ir lietderīgi noteikt, ka 

Biroja paziņojumus un paziņojumus Birojam nosūta, izmantojot vienīgi elektroniskos 

paziņojumu apmaiņas un saziņas līdzekļus. Efektivitātes labad Birojam būtu jāļauj 

dokumentus attiecīgajām pusēm nodot, nodrošinot tiem elektronisku piekļuvi. Turklāt 

efektivitātes, caurskatāmības un lietotāju ērtības labad Birojam elektroniskās 

veidlapas, kuras procedūru gaitā izmanto saziņai ar Biroju, vajadzētu darīt pieejamas 

tiešsaistē visās Savienības oficiālajās valodās.  

(10) Šajā regulā izklāstītie noteikumi papildina normas, kas paredzētas Regulā (EK) 

Nr. 6/2002, kuras grozījumi ar Regulu (ES) 2024/2822 stāsies spēkā 2026. gada 

1. jūlijā. Tāpēc ir nepieciešams, lai šī regula kļūtu piemērojama tajā pašā datumā. 

(11) Neraugoties uz Regulas (EK) Nr. 2245/2002 atcelšanu, specifiski minētās regulas 

noteikumi dažām pirms minētā datuma uzsāktām procedūrām jāturpina piemērot līdz 

to pabeigšanai, 
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IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU. 

1. pants  

Pieteikuma grozīšana 

1. Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 6/2002 47.a panta 2. punktu pieprasījums veikt 

nebūtiskus grozījumus reģistrācijai pieteikta ES dizainparauga atveidojumā ietver: 

(a) pieteikuma numuru; 

(b) pieteikuma iesniedzēja vārdu/nosaukumu un adresi saskaņā ar Komisijas 

Īstenošanas regulas (ES) [XXX]5 [PB: lūgums ievietot atsauci uz C(2026)90] 

1. panta 1. punkta a) apakšpunktu un 1. panta 2. punktu; 

(c) norādi par maināmajām iezīmēm un maināmo vai atsaucamo skatu vai skatiem; 

(d) mainītā dizainparauga atveidojumu saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES)[XXX] 

[PB: lūgums ievietot atsauci uz C(2026)90] 2. pantu. 

2. Ja 1. punktā noteiktās prasības nav izpildītas, Eiropas Savienības Intelektuālā 

īpašuma birojs (“Birojs”) pieteikuma iesniedzējam par trūkumu paziņo, norādot tā 

novēršanai atvēlēto termiņu. Ja pieteikuma iesniedzējs noteiktajā termiņā trūkumu 

nav novērsis, Birojs grozījuma pieprasījumu noraida. 

3. Par vienādu iezīmju grozīšanu divos vai vairākos dizainparaugos var iesniegt vienu 

grozījuma pieprasījumu ar noteikumu, ka visus pieprasījumā iekļautos 

dizainparaugus ir iesniedzis viens un tas pats pieteikuma iesniedzējs. 

2. pants 

Spēkā neesamības pasludināšanas pieteikums 

1. Spēkā neesamības pasludināšanas pieteikumā saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 6/2002 

52. pantu iekļauj šādas ziņas: 

(a) tā reģistrētā ES dizainparauga reģistrācijas numurs, par kuru ir iesniegts spēkā 

neesamības pasludināšanas pieteikums, un tā īpašnieka vārds/nosaukums;  

(b) norāde uz Regulas (EK) Nr. 6/2002 25. pantā izklāstītajiem iemesliem, kas ir 

spēkā neesamības pasludināšanas pieteikuma pamatā; 

(c) pamatots paziņojums, kurā izklāstīti fakti, pierādījumi un argumenti, kas 

pamato spēkā neesamības pasludināšanai norādītos iemeslus; 

(d) šā punkta c) apakšpunktā minētie apliecinošie pierādījumi; 

(e) identificējoša informācija par spēkā neesamības pasludināšanas pieteikuma 

iesniedzēju saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) [XXX] [PB: lūgums ievietot 

atsauci uz C(2026)90] 1. panta 1. punkta a) apakšpunktu un 1. panta 2. punktu 

un attiecīgā gadījumā identificējoša informācija par pieteikuma iesniedzēja 

ieceltu pārstāvi saskaņā ar Īstenošanas regulas (ES) [XXX] [PB: lūgums 

ievietot atsauci uz C(2026)90] 1. panta 1. punkta c) apakšpunktu un 1. panta 

3. punktu;  

                                                 
5 Komisijas Īstenošanas regula (ES) XXX [PB: lūgums ievietot atsauci uz C(2026)90] (... gada ...), ar ko 

nosaka detalizētus noteikumus, kā īstenojamas dažas normas Padomes Regulā (EK) Nr. 6/2002 par 

Eiropas Savienības dizainparaugiem. 
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(f) norāde par atļauju vai tiesībām saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 6/2002 25. panta 

2.–6. punktu iesniegt spēkā neesamības pasludināšanas pieteikumu un 

apliecinoši pierādījumi. 

2. Papildus 1. punktā izklāstītajām prasībām spēkā neesamības pasludināšanas 

pieteikumā iekļauj konkrēti šādas ziņas: 

(a) ja atsaucas uz Regulas (EK) Nr. 6/2002 25. panta 1. punkta b) apakšpunktā, ko 

lasa kopā ar 5. un 6. pantu, minēto iemeslu: norāde un pierādījumi par 

iepriekšējā(-o) dizainparauga(-u) nodošanu atklātībai saskaņā ar Regulas (EK) 

Nr. 6/2002 7. pantu;  

(b) ja atsaucas uz Regulas (EK) Nr. 6/2002 25. panta 1. punkta c) apakšpunktā 

minēto iemeslu: attiecīgās dalībvalsts kompetentās tiesas vai iestādes galīgais 

lēmums par tiesībām uz ES dizainparaugu saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 6/2002 

14. pantu; 

(c) ja atsaucas uz Regulas (EK) Nr. 6/2002 25. panta 1. punkta d) apakšpunktā 

minēto iemeslu: iepriekšējā dizainparauga atveidojums un šo dizainparaugu 

identificējoša informācija; ja dizainparaugs nav reģistrēts ES dizainparaugs, 

pievieno tā pastāvēšanu un spēkā esamību apliecinošus pieteikuma vai 

reģistrācijas pierādījumus, kuri ietver attiecīgās pieteikuma apliecības, 

reģistrācijas apliecības un attiecīgā gadījumā atjaunošanas apliecības vai 

līdzvērtīga tāda dokumenta kopiju, ko izsniegusi pārvaldes iestāde, kurai 

iesniegts pieteikums vai kura veikusi reģistrāciju; 

(d) ja atsaucas uz Regulas (EK) Nr. 6/2002 25. panta 1. punkta e) apakšpunktā 

minēto iemeslu: 

i) norāde par iepriekšējās atšķirības zīmes vai atveidojuma veidu vai 

raksturu; 

ii) norāde par to, vai attiecīgā atšķirības zīme ir spēkā visā Savienībā vai 

tikai vienā vai vairākās dalībvalstīs, un, ja tā ir, norāde uz minētajām 

dalībvalstīm; 

iii) ja uz iepriekšējo atšķirības zīmi ir attiecināmas reģistrējamas tiesības, to 

identificējoša informācija; 

iv) pierādījumi par atšķirības zīmes pastāvēšanu, spēkā esamību un 

aizsardzības apjomu, arī pierādījumi, kas apliecina tiesību īpašniekam 

piešķirtās tiesības aizliegt apstrīdēto izmantošanu, īpaši ietverot šādas 

ziņas: 

(a) ja saskaņā ar kādas dalībvalsts tiesību aktiem atsaucas uz atšķirības 

zīmi, kas nav preču zīme: to valsts tiesību aktu saturs, uz kuriem 

pamatojas, pievienojot attiecīgo noteikumu vai judikatūras 

publikācijas;  

(b) ja uz atšķirības zīmi ir attiecināmas ar ES preču zīmi nesaistītas 

reģistrējamas tiesības: attiecīgās pieteikuma apliecības, reģistrācijas 

apliecības, atjaunošanas apliecības vai līdzvērtīga tāda dokumenta 

kopija, ko izsniegusi pārvaldes iestāde, kurai attiecībā uz atšķirības 

zīmi iesniegts pieteikums vai kura veikusi tās reģistrāciju. 

(e) ja atsaucas uz Regulas (EK) Nr. 6/2002 25. panta 1. punkta f) apakšpunktā 

minēto iemeslu: 
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i) norāde un ziņas, kas identificē ar autortiesībām aizsargātu darbu un tā 

atveidojumu;  

ii) norāde uz dalībvalsti, kurā tas ir aizsargāts, un to valsts tiesību aktu 

saturs, uz kuriem pamatojas, pievienojot attiecīgo noteikumu vai 

judikatūras publikācijas; 

iii) pierādījums par iepriekšēja ar autortiesībām aizsargāta darba autorību vai 

par tiesību iegūšanu attiecībā uz minēto darbu, kā arī par tā aizsardzības 

apjomu un tiesību īpašniekam piešķirtajām tiesībām aizliegt apstrīdēto 

izmantošanu saskaņā ar valsts tiesību aktiem, uz kuriem pamatojas; 

(f) ja atsaucas uz Regulas (EK) Nr. 6/2002 25. panta 1. punkta g) apakšpunktā 

minēto iemeslu: attiecīgais atveidojums un ziņas par to, kā norādīts minētajā 

pantā.  

3. Ja 2. punktā minētie pierādījumi par norādīto tiesību vai agrāku dizainparaugu 

iesniegšanu vai reģistrāciju vai par attiecīgo valsts tiesību aktu saturu ir pieejami 

tiešsaistē no Biroja atzīta avota, spēkā neesamības pasludināšanas pieteikuma 

iesniedzējs šādus pierādījumus var sniegt, atsaucoties uz minēto avotu. 

4. Ja spēkā neesamības pasludināšanas pieteikums saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 6/2002 

52. pantu ir pamatots ar vairākiem agrākiem dizainparaugiem vai agrākām tiesībām, 

šā panta 1., 2. un 3. punktu piemēro katram no minētajiem dizainparaugiem vai 

tiesībām. 

3. pants  

Valodas, ko izmanto spēkā neesamības procedūrā 

Pirms beidzies divu mēnešu periods, kopš īpašnieks ir saņēmis šīs regulas 6. panta 1. punktā 

minēto paziņojumu, spēkā neesamības procedūrā iesaistītās puses Biroju var informēt ka, 

ievērojot Regulas (EK) Nr. 6/2002 98. panta 5. punktu, ir panākta vienošanās procedūrā 

izmantot citu valodu. Ja pieteikums nav iesniegts minētajā valodā, īpašnieks var pieprasīt, lai 

pieteikuma iesniedzējs pieteikuma tulkojumu iesniedz attiecīgajā valodā. Birojam šis 

pieprasījums jāsaņem, pirms beidzies divu mēnešu periods, kopš reģistrētā ES dizainparauga 

īpašnieks ir saņēmis šīs regulas 6. panta 1. punktā minēto paziņojumu. Birojs nosaka termiņu, 

kurā pieteikuma iesniedzējam jāiesniedz tulkojums. Ja tulkojums nav iesniegts vai ir iesniegts 

ar novēlošanos, procedūras valoda netiek mainīta.  

4. pants  

Informācija pusēm par spēkā neesamības pasludināšanas pieteikumu 

Spēkā neesamības pasludināšanas pieteikumu un visus pieteikuma iesniedzēja nodrošinātos 

dokumentus, kā arī visus Biroja paziņojumus vienai no pusēm, pirms izteikts atzinums par 

pieņemamību, Birojs nosūta otrai pusei nolūkā to informēt, ka ir iesniegts spēkā neesamības 

pasludināšanas pieteikums. 

5. pants  

Spēkā neesamības pasludināšanas pieteikuma pieņemamība 

1. Ja saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 6/2002 52. panta 2. punktu par spēkā neesamības 

pasludināšanas pieteikumu maksājamā nodeva nav samaksāta, Birojs aicina 

pieteikuma iesniedzēju nodevu samaksāt Biroja noteiktajā termiņā. Ja prasītā nodeva 
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noteiktajā termiņā nav samaksāta, Birojs pieteikuma iesniedzēju informē, ka spēkā 

neesamības pasludināšanas pieteikums uzskatāms par neiesniegtu. Ja nodeva ir 

samaksāta pēc norādītā termiņa beigām, pieteikuma iesniedzējam to atmaksā. 

2. Ja spēkā neesamības pasludināšanas pieteikums neatbilst 2. panta prasībām, Birojs 

pieteikuma iesniedzēju attiecīgi informē un aicina divu mēnešu laikā pamanītos 

trūkumus novērst. Ja trūkumi noteiktajā termiņā nav novērsti, Birojs pieteikumu 

noraida kā nepieņemamu.  

3. Ja spēkā neesamības pasludināšanas pieteikums ir iesniegts, ievērojot šīs regulas 

2. panta prasības, taču tas iesniegts valodā, kas nav saskaņā ar Regulas (EK) 

Nr. 6/2002 98. panta 4. punktu noteiktā izskatīšanas valoda, Birojs pieteikuma 

iesniedzējam pieprasa viena mēneša laikā iesniegt tulkojumu minētajā valodā. Ja 

tulkojums noteiktajā termiņā nav iesniegts, Birojs spēkā neesamības pasludināšanas 

pieteikumu noraida kā nepieņemamu. Ja nav iesniegts tikai šīs regulas 2. panta 

1. punkta d) apakšpunktā un 2. panta 3. un 4. punktā minēto apliecinošo pierādījumu 

tulkojums un nav piemērojams neviens cits nepieņemamības iemesls, Birojs minētos 

pierādījumus noraida kā nepieņemamus un turpina pieteikuma izskatīšanu.  

4. Īstenošanas regulas (ES) [XXX] [PB: lūgums ievietot atsauci uz C(2026)90] 

15. pantu piemēro visiem citiem apliecinošajiem dokumentiem, kas nav vajadzīgi 

spēkā neesamības pasludināšanas pieteikuma pieņemamībai saskaņā ar šīs regulas 

2. pantu. 

5. Ja saskaņā ar šā panta 1. punktu ir konstatēts, ka spēkā neesamības pasludināšanas 

pieteikums ir uzskatāms par neiesniegtu, vai ja saskaņā ar šā panta 2. vai 3. punktu ir 

pieņemts lēmums spēkā neesamības pasludināšanas pieteikumu noraidīt kā 

nepieņemamu, Birojs pusēm par to paziņo. Ja spēkā neesamības pasludināšanas 

pieteikums ir pilnībā noraidīts kā nepieņemams pirms 6. panta 1. punktā minētā 

paziņojuma nosūtīšanas, lēmumu par izdevumiem nepieņem. 

6. pants  

Spēkā neesamības pasludināšanas pieteikuma izskatīšana 

1. Ja pieteikums saskaņā ar 5. pantu ir atzīts par pieņemamu, Birojs pusēm nosūta 

paziņojumu par to, ka spēkā neesamības procedūrā ir uzsākta sacīkstes daļa, un 

apstrīdētā reģistrētā ES dizainparauga īpašnieku aicina noteiktā termiņā iesniegt 

savus apsvērumus.  

2. Ja Birojs saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 6/2002 53. panta 2. punktu ir aicinājis pusi 

noteiktā termiņā iesniegt apsvērumus un minētā puse šajā termiņā nekādus 

apsvērumus nav iesniegusi, Birojs procedūras sacīkstes daļu izbeidz un savu 

nolēmumu par spēkā neesamību balsta uz tā rīcībā esošiem pierādījumiem.  

3. Ja apstrīdētā reģistrētā ES dizainparauga īpašnieks pieprasa sniegt faktiskas 

izmantošanas pierādījumus saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 6/2002 53. panta 3. punktu, 

Birojs spēkā neesamības pasludināšanas pieteikuma iesniedzēju aicina noteiktā 

termiņā sniegt ES preču zīmes vai valsts preču zīmes, kura norādīta kā atšķirības 

zīme, faktiskās izmantošanas pierādījumus vai sniegt pamatotus neizmantošanas 

iemeslus. Deleģētās regulas (ES) 2018/625 19. panta 2. punktu piemēro mutatis 

mutandis.  

4. Visus apsvērumus, ko viena puse iesniegusi saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 6/2002 

53. panta 2. punktu, Birojs nosūta otrai pusei un otrādi. 
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5. Ja īpašnieks vēlas atteikties no apstrīdētā reģistrētā ES dizainparauga, tas to dara, 

iesniedzot atsevišķu dokumentu, un procedūru izbeidz, izņemot Regulas (EK) 

Nr. 6/2002 24. panta 2. punktā paredzēto gadījumu, kad pieteikuma iesniedzējs 

pierāda leģitīmas intereses saņemt lēmumu pēc būtības. 

6. Ja starptautiskās reģistrācijas tiesiskās sekas Savienības teritorijā Birojs pasludina par 

spēkā neesošām, tas savu lēmumu paziņo Pasaules Intelektuālā īpašuma 

organizācijas Starptautiskajam birojam (“Starptautiskais birojs”), tiklīdz lēmums 

kļūst galīgs. 

7. pants  

Lietas izskatīšana Anulēšanas nodaļā prioritārā kārtā 

Ja spēkā neesamības pasludināšanas pieteikums ir balstīts uz Regulas (EK) Nr. 6/2002 

25. panta 1. punkta b) apakšpunktu, lasītu kopā ar minētās regulas 5. un 6. pantu, un apstrīdētā 

reģistrētā ES dizainparauga īpašnieks spēkā neesamības iemeslus vai prasījumus nav 

apstrīdējis, Birojs par spēkā neesamību lemj prioritārā kārtā. 

8. pants 

Kombinētie spēkā neesamības pasludināšanas pieteikumi 

1. Ja attiecībā uz vienu un to pašu reģistrēto ES dizainparaugu ir iesniegti vairāki spēkā 

neesamības pasludināšanas pieteikumi, Birojs var izskatīt tos apvienoti. Birojs var 

vēlāk nolemt šos spēkā neesamības pasludināšanas pieteikumus izskatīt atsevišķi. 

2. Ja viena vai vairāku pieteikumu iepriekšējā pārbaudē atklājas, ka reģistrētais ES 

dizainparaugs var būt spēkā neesošs, Birojs pārējās spēkā neesamības procedūras var 

apturēt. Šādas apturēšanas skartos pārējos iesniedzējus Birojs informē par visiem 

būtiskajiem lēmumiem, kas pieņemti notiekošās procedūras kontekstā. 

3. Ja lēmums, ar ko pasludina dizainparauga spēkā neesamību, ir kļuvis galīgs, 

pieteikumus, kuru izskatīšana saskaņā ar 2. punktu ir apturēta, uzskata par 

izskatītiem un Birojs par to paziņo attiecīgajiem pieteikumu iesniedzējiem. Šādi 

nokārtots iebildums uzskatāms par lietu, kas nav nonākusi līdz spriedumam Regulas 

(EK) Nr. 6/2002 70. panta 4. punkta nozīmē. 

4. Katram pieteikuma iesniedzējam, kurš par spēkā neesamības pasludināšanas 

pieteikumu samaksājis Regulas (EK) Nr. 6/2002 52. panta 2. punktā norādīto nodevu 

un kura pieteikums saskaņā ar šā panta 3. punktu uzskatāms par izskatītu, Birojs 

atlīdzina 50 % no minētās nodevas. 

9. pants 

Iespējamā pārkāpēja piedalīšanās 

Ja, ievērojot Regulas (EK) Nr. 6/2002 54. pantu, iespējamais pārkāpējs vēlas piedalīties 

tiesvedībā, viņam piemēro šīs regulas 2., 3., 4. un 5. panta noteikumus. 

10. pants 

Pārsūdzības jeb apelācijas 
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Apelācijām, ko saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 6/2002 55. pantu izskata Apelācijas padomes, un 

informācijai par Apelācijas padomju organizāciju saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 6/2002 

106. pantu mutatis mutandis piemēro Deleģētās regulas (ES) 2018/625 21.–48. pantu.  

11. pants 

Procesa mutiskā daļa un pierādījumu iegūšana 

Procesa mutiskajai daļai un pierādījumu iegūšanai saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 6/2002 64. un 

65. pantu, arī sīki izstrādātai valodu lietošanas kārtībai saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 6/2002 

98. pantu mutatis mutandis piemēro Deleģētās regulas (ES) 2018/625 49.–55. pantu. 

12. pants  

Vispārīgi noteikumi par Biroja paziņojumiem 

Lietas izskatīšanas gaitā Birojā visus saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 6/2002 66. panta 2. punktu 

Biroja veicamos paziņojumus Birojs dara zināmus, paziņojamo dokumentu nosūtot 

attiecīgajām pusēm. Dokumentu var arī nodot, nodrošinot šim dokumentam elektronisku 

piekļuvi. 

13. pants  

Paziņošana pārstāvjiem 

1. Ja ir iecelts pārstāvis vai kopīgā pieteikumā pirmo nosaukto pieteikuma iesniedzēju 

saskaņā ar šīs regulas 26. pantu, lasītu kopā ar Deleģētās regulas (ES) 2018/625 

73. panta 1. punktu, uzskata par kopīgo pārstāvi, Birojs paziņojumus nosūta 

minētajam ieceltajam vai kopīgajam pārstāvim. 

2. Ja viena puse ir iecēlusi vairākus pārstāvjus, Birojs paziņošanu veic saskaņā ar 

Īstenošanas regulas (ES) [XXX] [PB: lūgums ievietot atsauci uz C(2026)90] 1. panta 

3. punktu. Ja vairākas puses ir iecēlušas kopīgu pārstāvi, paziņojums kopīgajam 

pārstāvim ir pietiekams. 

3. Paziņojumam, ko Birojs adresējis pienācīgi pilnvarotam pārstāvim, ir tādas pašas 

tiesiskās sekas, kā tad, ja adresāts būtu pārstāvamā persona. 

14. pants  

Paziņošanas pārkāpumi 

Sekām, kas saistītas ar dokumentu paziņošanas pārkāpumiem, mutatis mutandis piemēro 

Deleģētās regulas (ES) 2018/625 61. pantu. 

15. pants  

Dokumentu paziņošana vairāku pušu esamības gadījumā 

Gadījumos, ja puses ir vairākas, dokumentu paziņošanas prasībām mutatis mutandis piemēro 

Deleģētās regulas (ES) 2018/625 62. pantu. 

16. pants  

Saziņa ar Starptautisko biroju 
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Saziņa ar Starptautisko biroju notiek tādā veidā un formātā, par kādu Starptautiskais birojs un 

Birojs ir vienojušies, un, ja iespējams, elektroniski.  

17. pants 

Paziņojumi Birojam 

1. ES dizainparauga reģistrācijas pieteikumus, kā arī visus citus Regulā (EK) 

Nr. 6/2002 noteiktos pieteikumus un visus pārējos Birojam adresētos paziņojumus 

nosūta elektroniski. Norāde par sūtītāja vārdu uzskatāma par līdzvērtīgu parakstam. 

2. Lietas izskatīšanas gaitā Birojā dienu, kurā Birojs paziņojumu saņēmis vai kurā 

paziņojums Birojam darīts elektroniski pieejams, uzskata par tā iesniegšanas dienu. 

3. Ja paziņojums ir nepilnīgs vai nesalasāms tehnisku iemeslu dēļ vai ja Birojam ir 

pamatotas šaubas par nosūtītā paziņojuma pareizību, Birojs attiecīgi informē sūtītāju 

un aicina to Biroja noteiktā termiņā paziņojumu nosūtīt atkārtoti vai nodrošināt 

piekļuvi tā saturam. Ja minētais pieprasījums ir izpildīts noteiktajā termiņā, par 

iesniegšanas datumu uzskata sākotnējo paziņojuma saņemšanas datumu vai datumu, 

kad sākotnējais saturs ir darīts pieejams Birojam. Tomēr gadījumā, ja nepilnības 

attiecas uz dizainparauga reģistrācijas pieteikuma iesniegšanas datuma noteikšanu, 

piemēro noteikumus par iesniegšanas datumu saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 6/2002 

38. pantu. Ja noteiktajā termiņā šo prasību neizpilda, paziņojumu uzskata par 

nesaņemtu. 

18. pants 

Veidlapas 

Birojs elektroniskās veidlapas sabiedrībai dara pieejamas bez maksas visās Savienības 

oficiālajās valodās.  
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19. pants 

Pārstāvju paziņojumi 

Visiem paziņojumiem, ko Birojam adresē attiecīgi pilnvarots pārstāvis, kas minēts Regulas 

(EK) Nr. 6/2002 77. un 78. pantā, ir tāds pats spēks kā tad, ja tos būtu sūtījusi pārstāvamā 

persona. 

20. pants 

Termiņu aprēķināšana un ilgums 

1. Regulas (EK) Nr. 6/2002 66.e pantā minētā termiņa skaitījums sākas nākamajā dienā 

pēc attiecīgā notikuma, proti, vai nu procedūras posma, vai cita termiņa izbeigšanās. 

Ja minētais procedūras posms ir paziņošana, tad par notikumu uzskata paziņotā 

dokumenta saņemšanu, ja vien nav paredzēts citādi. 

2. Ja Regulas (EK) Nr. 6/2002 66.e pantā minētais termiņš ir noteikts kā viens vai 

vairāki gadi, tas beidzas attiecīgā sekojošā gada tajā pašā mēnesī un datumā, kad 

noticis minētais notikums. Ja attiecīgajā mēnesī nav tāda paša datuma, termiņš 

beidzas mēneša pēdējā datumā. 

3. Ja Regulas (EK) Nr. 6/2002 66.e pantā minētais termiņš ir noteikts kā viens vai 

vairāki mēneši, tas beidzas attiecīgā sekojošā mēneša tajā pašā datumā, kad noticis 

attiecīgais notikums. Ja attiecīgajā sekojošajā mēnesī nav tāda paša datuma, termiņš 

beidzas mēneša pēdējā datumā. 

4. Ja Regulas (EK) Nr. 6/2002 66.e pantā minētais termiņš ir noteikts kā viena vai 

vairākas nedēļas, tas beidzas attiecīgās sekojošās nedēļas tajā pašā nedēļas dienā, kad 

noticis attiecīgais notikums. 

21. pants 

Termiņu pagarināšana 

Ievērojot specifiskos vai maksimālos termiņus, kas paredzēti Regulā (ES) 6/2002, Īstenošanas 

regulā (ES) [XXX] [PB: lūgums ievietot atsauci uz C(2026)90] vai šajā regulā, Birojs var pēc 

pamatota lūguma piešķirt noteiktā termiņa pagarinājumu. Lūgumu iesniedz attiecīgā puse 

pirms attiecīgā termiņa izbeigšanās dienas. Ja ir divas vai vairākas puses, tad termiņa 

pagarināšanu Birojs var darīt atkarīgu no pārējo pušu piekrišanas. 

22. pants 

Termiņu izbeigšanās īpašos gadījumos 

1. Ja termiņš beidzas dienā, kad Birojs nav atvērts, termiņu pagarina līdz pirmajai 

dienai, kad Birojs ir atvērts.  

2. Ja termiņš beidzas dienā, kad faktiski ir pārtraukts Biroja pieslēgums 

elektroniskajiem saziņas līdzekļiem, kas minēti Regulas (EK) Nr. 6/2002 66.e panta 

3. punktā, termiņu pagarina līdz pirmajai dienai pēc tam, kad elektroniskā saziņa ir 

atjaunota. 

23. pants  

Reģistra ieraksta anulēšana vai lēmuma atcelšana 
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1. Ja Birojs pēc savas ierosmes vai, ņemot vērā procedūrā iesaistītas puses sniegtu 

informāciju, konstatē, ka reģistra ieraksts vai lēmums saskaņā ar Regulas (EK) 

Nr. 6/2002 66.h pantu ir anulējams vai atceļams, tas skarto pusi informē par iecerēto 

anulēšanu vai atcelšanu. 

2. Skartā puse Biroja noteiktā termiņā iesniedz apsvērumus par iecerēto anulēšanu vai 

atcelšanu. 

3. Ja skartā puse iecerētajai anulēšanai vai atcelšanai piekrīt vai ja tā noteiktajā termiņā 

apsvērumus nav iesniegusi, Birojs reģistra ierakstu anulē vai lēmumu atceļ. Ja skartā 

puse iecerētajai anulēšanai vai atcelšanai nepiekrīt, Birojs jautājumā par iecerēto 

anulēšanu vai atcelšanu pieņem lēmumu. 

4. Ja iecerētā anulēšana vai atcelšana var skart vairākas puses, 1., 2. un 3. punktu 

piemēro mutatis mutandis. Šādos gadījumos par katras puses apsvērumiem, kas 

iesniegti saskaņā ar 3. punktu, Birojs paziņo otrai pusei vai pārējām pusēm, uzaicinot 

tās Biroja noteiktā termiņā iesniegt savus apsvērumus. 

5. Ja reģistra ieraksta anulēšana vai lēmuma atcelšana attiecas uz jau publicētu ierakstu 

vai lēmumu, publicē arī informāciju par anulēšanu vai atcelšanu. 

6. Anulēšana vai atcelšana saskaņā ar 1.–4. punktu ir lēmumu pieņēmušās nodaļas vai 

struktūrvienības kompetencē. 

24. pants 

Lietas izskatīšanas apturēšanas nosacījumi 

1. Spēkā neesamības procedūru un apelācijas procesu Anulēšanas nodaļa vai Apelācijas 

padome var apturēt: 

(a)  pēc savas ierosmes, ja apturēšana ir lietderīga, ņemot vērā lietas apstākļus; 

(b) pēc vienas puses pamatota lūguma inter partes procesā, ja apturēšana ir 

lietderīga, ņemot vērā lietas apstākļus, pušu intereses un lietas izskatīšanas 

posmu. 

2. Pēc abu pušu lūguma inter partes procesā Anulēšanas nodaļa vai Apelācijas padome 

lietas izskatīšanu aptur uz periodu, kas nepārsniedz sešus mēnešus. Šo apturēšanas 

periodu var pagarināt pēc abu pušu lūguma uz ne ilgāk kā diviem gadiem. 

3. Visi ar attiecīgo lietas izskatīšanu saistītie termiņi, izņemot piemērojamo nodevu 

maksāšanas termiņus, tiek apturēti no lietas izskatīšanas apturēšanas dienas. Neskarot 

Regulas (ES) 2017/1001 170. panta 5. punktu, termiņus pārrēķina tā, lai tie atsāktu 

ritēt no lietas izskatīšanas atsākšanas dienas. 

4. Attiecīgā gadījumā, ņemot vērā lietas apstākļus, Anulēšanas nodaļa vai Apelācijas 

padome var uzaicināt puses iesniegt savus apsvērumus par lietas izskatīšanas 

apturēšanu vai atsākšanu. 

25. pants 

Lietas izskatīšanas atsākšana 

1. Ja lietas izskatīšana Birojā ir pārtraukta saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 6/2002 

67.b pantu, Biroju informē par tās personas identitāti, kas ir pilnvarota lietas 

izskatīšanu Birojā turpināt saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 6/2002 67.b panta 2. punktu. 
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Birojs šai personai un visām ieinteresētajām trešajām personām paziņo, ka lietas 

izskatīšana tiks atsākta Biroja noteiktā dienā. 

2. Ja trīs mēnešu laikā kopš lietas izskatīšanas pārtraukuma sākuma saskaņā ar Regulas 

(EK) Nr. 6/2002 67.b panta 1. punkta c) apakšpunktu Birojs nav ticis informēts par 

jauna pārstāvja iecelšanu, tas ES dizainparauga reģistrēšanas pieteikuma iesniedzēju 

vai reģistrēta ES dizainparauga īpašnieku informē par to, ka: 

(a) gadījumā, kad piemēro Regulas (EK) Nr. 6/2002 77. panta 2. punktu, – ES 

dizainparauga reģistrēšanas pieteikumu uzskatīs par atsauktu, ja informācija 

netiks iesniegta divu mēnešu laikā no dienas, kurā ir sniegts minētais 

paziņojums; 

(b) gadījumā, kad Regulas (EK) Nr. 6/2002 77. panta 2. punktu nepiemēro, – lietas 

izskatīšanu ar ES dizainparauga reģistrēšanas pieteikuma iesniedzēju vai 

reģistrēta ES dizainparauga īpašnieku atsāks no dienas, kurā ir sniegts minētais 

paziņojums. 

3. Termiņi, kas attiecībā uz ES dizainparauga reģistrācijas pieteikuma iesniedzēju vai 

reģistrēta ES dizainparauga īpašnieku ir spēkā lietas izskatīšanas pārtraukšanas 

dienā, izņemot atjaunošanas nodevu samaksas termiņus, atsāk ritēt lietas izskatīšanas 

atsākšanas dienā. 

26. pants 

Pārstāvība 

Pārstāvībai dizainparaugu jautājumos saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 6/2002 78. pantu mutatis 

mutandis piemēro Deleģētās regulas (ES) 2018/625 73., 74. un 75. pantu. 

27. pants 

Atcelšana 

Regulu (EK) Nr. 2245/2002 atceļ.  

28. pants 

Pārejas noteikumi 

1. Neatkarīgi no šīs regulas 27. panta gadījumos, kad saskaņā ar šā panta 2.–5. punktu 

šo regulu nepiemēro, Regulu (EK) Nr. 2245/2002 tajā redakcijā, kas piemērojama 

2026. gada 30. jūnijā, turpina piemērot notiekošajām procedūrām līdz to pabeigšanai. 

2. Regulas (EK) Nr. 2245/2002 12. panta 2., 3. un 6. punktu tajā redakcijā, kas 

piemērojama 2026. gada 30. jūnijā, turpina piemērot pieteikumu labošanas 

pieprasījumiem, kas iesniegti pirms 2026. gada 1. jūlija. 

3. Regulas (EK) Nr. 2245/2002 29. panta 5. punktu tajā redakcijā, kas piemērojama 

2026. gada 30. jūnijā, turpina piemērot pierādījumiem, kas pamato pirms 2026. gada 

1. jūlija iesniegtus spēkā neesamības pasludināšanas pieteikumus. 

4. Regulas (EK) Nr. 2245/2002 46. pantu tajā redakcijā, kas piemērojama 2026. gada 

30. jūnijā, turpina piemērot procesa mutiskajai daļai, kas uzsākta pirms 2026. gada 

1. jūlija. 
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5. Regulas (EK) Nr. 2245/2002 61. pantu tajā redakcijā, kas piemērojama 2026. gada 

30. jūnijā, turpina piemērot tādiem ES dizainparauga reģistrēšanas pieteikumiem un 

pieteikumiem par nodošanu, kas iesniegti pirms 2026. gada 1. jūlija. 

29. pants 

Stāšanās spēkā un piemērošana 

Šī regula stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā 

Vēstnesī. 

To piemēro no 2026. gada 1. jūlija. 

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs. 

Briselē, 15.1.2026 

 Komisijas vārdā – 

 priekšsēdētāja 

 Ursula VON DER LEYEN 


	1. DELEĢĒTĀ AKTA KONTEKSTS
	2. PIRMS AKTA PIEŅEMŠANAS NOTIKUSĪ APSPRIEŠANĀS
	3. DELEĢĒTĀ AKTA JURIDISKIE ASPEKTI

		2026-01-16T18:06:19+0000
	 Guarantee of Integrity and Authenticity


	



